
Rouanéz en néañv (Regína Cæli)  : 
 

Antienn d'er Werhiéz aveit en amzér a Bask ( Antienne à la Sainte Vierge pour le temps pascal) 
 

 
 

1- Rouanéz en néañv, keméret joé, alleluia, alleluia ; Reine du ciel, réjouissez-vous 
Rag er fréh a ho tigosté, alleluia, alleluia, Car le fruit de vos entrailles 
 

2- E zo sawet béw ag er bé, alleluia, alleluia, S'est relevé vivant du tombeau, 
Pédet  'eidomp en Aotrou Doué, alleluia, alleluia, Priez pour nous le Seigneur Dieu, 
 

3- Deoh, Gwerhiéz, joé ha lewiné, alleluia, alleluia, Réjouissez-vous,ô Vierge, soyez dans l'allégresse, 
Rag mend é sawet ag er bé, alleluia, alleluia. Car il est ressuscité. 

 

Regína cæli * lætáre, allelúia, quia quem meruísti portáre, alleluia, resurréxit sicut dixit, allelúia, 
ora pro nobis Deum, allelúia. 
Pédenn er Regina Cæli :  Oraison du Regina Caeli : 
 

Orémus : Deus,qui per resurrectiónem                      Pédamp : O men Doué, pendégwir en deus plijet 
Fílii tui Dómini nostri Iesus Christi mundum                 geneoh lakaat er bed ér lewiné én arbenn 
lætificáre  dignátus es : præsta quǽsumus, men  dé sawet a varw de véw ho Mab Jézuz Krist 
ut per eius Genitrícem Vírginem Maríam hon Aotrou : rait deomp, ni ho ped, dré berh 
perpétuæ capiámus gáudia vitæ.                                Dré er mem Jézuz-Krist hon Aotrou. R/ Amen. 
Per eúndem Christum Dóminum nostrum. R/ Amen.                                                                        
    

Prions : Ô Dieu qui par la résurrection de ton Fils notre Seigneur Jésus Christ as bien voulu réjouir le monde, fais, nous t'en 
prions, que par sa Mère la Vierge Marie, nous arrivions aux joies de la vie éternelle. Par le même Jésus Christ, notre 
Seigneur. Amen. 
 

KLT : 1.Bezit laouen, Rouanez an ne, allelouia, allelouia, 
 Rak ar frouezh eus ho tigostez, allelouia, allelouia. 
  

 2. A zo savet bev eus ar bez, allelouia, allelouia, 
 Pedit 'vidomp an Aotrou Doue ; allelouia, allelouia. 
 

 3. Deoc'h, Gwerc'hez, joa ha levenez, allelouia, allelouia, 
 Rak ez eo savet eus ar bez, allelouia, allelouia. 
 

Pedomp :  Doue, C'hwi ho peus digaset levenez d'ar bed dre an dasorc'h ag ho Mab Jezuz 
Krist, hon Aotrou, grit, ni ho ped, ma c'hellimp gant sikour e Vamm, en em gaout e levenez ar 
vuhez peurbadus. Dre ar memez Jezuz Krist. Amen. 
 

Notenneù : tennet é bet er ganenn-mañ a lévr kanenneù éskopti Gwéned a 1933.  Ne ouiér ket 
piw é en deus sawet er homzeù  hag en ton. 
 

Treuskrivadenn é KLT : Uisant Er Rouz. 
 
 

Notes : Ce cantique est extrait du livre de cantiques du diocèse de Vannes de 1933. Les auteurs 
(paroles et airs) sont anonymes. Transcription en KLT : Vincent Le Roux. 
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